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Sicherheitshinweise für den NECK TURNING
HANDLE von SINCLAIR INTERNATIONAL
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den NECK TURNING HANDLE von SINCLAIR INTERNATIONAL entschieden hast.
Dieses Produkt ist speziell für das Neck Turning Tool konzipiert und bietet dir eine verbesserte Handhabung
beim Hülsenabdrehen. Um die Sicherheit und den ordnungsgemäßen Gebrauch dieses Produkts zu
gewährleisten, ist es wichtig, die folgenden Sicherheitshinweise zu befolgen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Anleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das Produkt
verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bei Anzeichen von Schäden oder Fehlfunktionen, verwende das Produkt nicht und kontaktiere den
Hersteller.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage bei der Verwendung des Neck Turning Handles immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B.
Schutzbrille und Handschuhe.
Achte darauf, dass deine Arbeitsfläche sauber und frei von Hindernissen ist.
Verwende das Produkt nicht in feuchten oder nassen Umgebungen, um das Risiko von elektrischen
Schlägen oder anderen Gefahren zu minimieren.
Halte deine Hände und andere Körperteile von beweglichen Teilen des Werkzeugs fern.
Benutze das Produkt nur mit kompatiblen Neck Turning Tools, um Verletzungen und Schäden zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation1.

Stelle sicher, dass das Neck Turning Tool ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist, bevor du
mit der Installation beginnst.
Befestige den NECK TURNING HANDLE sicher am Neck Turning Tool gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Überprüfe, ob der Griff fest sitzt und keine Spielräume hat.

Verwendung2.

Halte den Griff während des Gebrauchs fest, um die Kontrolle über das Werkzeug zu behalten.
Drehe den Griff langsam und gleichmäßig, um eine gleichmäßige Bearbeitung der Hülsen zu
gewährleisten.
Vermeide übermäßigen Druck, um Schäden am Werkzeug und an den Hülsen zu verhindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Elektroschrott und Kunststoffabfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Region.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem du das Produkt gekauft hast. Sie können dir die nötigen Informationen und Unterstützung bieten.

Bitte beachte, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Werkzeugen immer an erster Stelle stehen sollte.
Halte dich an diese Richtlinien, um ein sicheres und effektives Arbeiten zu gewährleisten.



Safety Instructions for NECK TURNING HANDLES
SINCLAIR INTERNATIONAL NECK TURNING
HANDLE, LARGE, 3550 CALIBER
Introduction
Thank you for choosing the NECK TURNING HANDLE from Sinclair International. This product is designed for
precision neck turning in firearms reloading, specifically for large calibers ranging from .338 Lapua to BMG. To
ensure your safety and the safety of others while using this product, please read and follow these safety
instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always use the neck turning handle in a wellventilated area.
Keep the work area clean and free of clutter to avoid accidents.
Ensure that all tools and equipment are in good working condition before use.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves.
Do not allow children or unauthorized persons to use this product.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the line of fire when using this product.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the neck turning handle is securely attached to the case before starting the turning process.
Do not exceed the recommended torque specifications when using the handle.
Be cautious of sharp edges when handling the neck turning handle and cases.
Do not use the neck turning handle for any purpose other than its intended use.
If you notice any damage or malfunction in the neck turning handle, discontinue use immediately and
seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Begin by selecting the appropriate caliber case for use with the neck turning handle.
Align the neck turning handle with the case neck and ensure it fits snugly.
Secure the handle in place by tightening the locking mechanism as per the manufacturer's
instructions.

Usage:2.

Hold the neck turning handle firmly with one hand while rotating the handle with the other hand.
Apply steady pressure while turning to achieve the desired neck thickness.
Monitor the process closely to prevent overturning or damage to the case.
After completing the neck turning, carefully remove the handle from the case.

Disposal Instructions
Dispose of the neck turning handle in accordance with local regulations.
If the product is no longer usable, consider recycling it if possible, or dispose of it in a safe manner to
prevent environmental harm.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of the NECK TURNING HANDLE, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer service for assistance.

Conclusion
Your safety is our priority. By following these guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective
experience while using the NECK TURNING HANDLE. Always stay informed about product recalls and safety
updates through the appropriate channels. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Mango de Neck Turning Sinclair International
Introducción
Gracias por elegir el Mango de Neck Turning Sinclair International, modelo grande, diseñado para calibres de
3550. Este producto está destinado a facilitar el proceso de neck turning en la recarga de municiones. Para
garantizar un uso seguro y efectivo, es importante que leas y sigas estas instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de utilizar el producto únicamente para el propósito previsto.
Mantén el mango fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el mango regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
No utilices el mango si está dañado o si alguna parte está rota.
Almacena el mango en un lugar seco y seguro, lejos de la humedad y la luz solar directa.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Utiliza siempre gafas de seguridad al realizar el neck turning para proteger tus ojos de partículas
voladoras.
Asegúrate de que tus manos estén secas y libres de grasa para evitar resbalones.
No fuerces el mango más allá de su capacidad; sigue las instrucciones del fabricante para el uso
adecuado.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Si sientes alguna incomodidad o dolor al usar el mango, detente inmediatamente y consulta a un
profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Mango:1.

Asegúrate de que la herramienta de neck turning esté apagada y desconectada.
Coloca el mango en el lugar designado de la herramienta.
Asegúrate de que el mango esté firmemente fijado y en la posición correcta.

Uso del Mango:2.

Sujeta el mango con ambas manos para mayor control.
Gira el mango suavemente para realizar el neck turning, aplicando una presión uniforme.
Evita movimientos bruscos que puedan causar daño al mango o a la herramienta.

Instrucciones de Eliminación
El mango debe ser desechado de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos.
No lo arrojes a la basura común; verifica si hay programas de reciclaje en tu área.
Si el mango está dañado, considera la posibilidad de devolverlo al fabricante para una correcta
eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de buscar un punto de contacto



en la Unión Europea que pueda asistirte.

Recuerda que es tu responsabilidad mantenerte informado sobre cualquier actualización de seguridad o
retiradas del producto a través de plataformas oficiales como el sistema Safety Gate de la UE.

Gracias por seguir estas instrucciones para garantizar un uso seguro y responsable del Mango de Neck Turning
Sinclair International.



Instructions de Sécurité pour la Poignée de
Tournage de Col Sinclair International
Introduction
Merci d'avoir choisi la Poignée de Tournage de Col Sinclair International. Cet accessoire est conçu pour faciliter
le tournage de collets pour les calibres de 35 à 50. Afin d'assurer une utilisation sûre et efficace, il est important
de suivre les instructions de sécurité suivantes.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que la poignée est utilisée uniquement pour le tournage de collets.
Ne laisse pas l'outil sans surveillance pendant son utilisation.
Garde la poignée et l'outil hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifie régulièrement l'état de la poignée pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Utilise toujours des équipements de protection individuelle appropriés, tels que des lunettes de sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne force pas la poignée lors du tournage. Un effort excessif peut endommager l'outil ou provoquer des
blessures.
Assuretoi que la pièce à usiner est correctement fixée avant de commencer le tournage.
Évite de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient se coincer dans l'outil pendant
l'utilisation.
Ne touche pas à l'outil ou à la poignée lorsqu'elle est en mouvement.
Si tu ressens une douleur ou un inconfort pendant l'utilisation, arrête immédiatement et reposetoi.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Poignée :1.

Retire la poignée de son emballage.
Assuretoi que la poignée est propre et exempte de débris.
Fixe la poignée à l'outil de tournage en suivant les instructions spécifiques fournies avec l'outil.

Utilisation de la Poignée :2.

Place le collet dans l'outil de tournage.
Saisis fermement la poignée.
Tourne la poignée lentement et régulièrement pour obtenir le résultat souhaité.
Après utilisation, retire le collet et nettoie l'outil et la poignée.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas la poignée avec les déchets ménagers.
Informetoi sur les options de recyclage disponibles dans ta région.
Si la poignée est endommagée, suis les procédures de mise au rebut appropriées pour les déchets
dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la Poignée de Tournage de Col Sinclair



International, contacte le point de contact approprié dans l'UE. Assuretoi de garder le reçu d'achat et toutes les
informations pertinentes à portée de main pour faciliter le support.

Ces instructions visent à garantir une utilisation sûre et efficace de la Poignée de Tournage de Col Sinclair
International. En respectant ces directives, tu contribues à ta sécurité et à celle des autres.



Istruzioni di Sicurezza per il Manico di Ritorno
NECK TURNING SINCLAIR INTERNATIONAL
Introduzione
Grazie per aver scelto il Manico di Ritorno NECK TURNING SINCLAIR INTERNATIONAL. Questo prodotto è
progettato per facilitare il processo di rifilatura del colletto. Per garantire un utilizzo sicuro e efficace, è
fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e le linee guida fornite in questo documento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per il suo scopo previsto.
Leggi e segui tutte le istruzioni fornite prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da schegge e detriti.
Utilizza guanti protettivi se necessario per evitare tagli o irritazioni.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non forzare il manico oltre le specifiche di utilizzo raccomandate.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni di umidità o bagnato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Rimuovi il manico dalla confezione e controlla che non ci siano danni.
Fissa il manico al Neck Turning Tool seguendo le istruzioni del produttore.
Assicurati che il manico sia saldamente fissato prima di procedere.

Utilizzo2.

Posiziona il Neck Turning Tool su una superficie stabile e sicura.
Carica il colletto nel dispositivo secondo le istruzioni specifiche.
Utilizza il manico per ruotare e rifilare il colletto con movimenti uniformi e controllati.
Dopo l'uso, rimuovi il colletto e pulisci il manico e il dispositivo per rimuovere eventuali residui.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti non più utilizzabili.
Non gettare il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Contatta il tuo comune per informazioni su centri di raccolta o programmi di riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o necessità di assistenza, ti invitiamo a contattare il distributore o il rivenditore presso
cui hai acquistato il prodotto. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.



Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, potrai utilizzare il Manico di Ritorno NECK TURNING SINCLAIR
INTERNATIONAL in modo sicuro ed efficace. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for NECK TURNING HANDLES
SINCLAIR INTERNATIONAL NECK TURNING
HANDLE, LARGE, 3550 CALIBER
Introduksjon
Takk for at du valgte NECK TURNING HANDLES fra Sinclair International. Dette produktet er designet for å
forbedre effektiviteten ved bruk av Neck Turning Tool. For å sikre trygg bruk og langvarig ytelse, vennligst les
og følg alle sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer i denne bruksanvisningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens anvisninger for å unngå skader.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Hvis du oppdager skader, må du ikke bruke det.
Bruk alltid passende personlig verneutstyr, som vernehansker og vernebriller, når du bruker produktet.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Sørg for at arbeidsområdet er rent og ryddig for å unngå ulykker.
Unngå å bruke produktet i nærheten av brannfarlige materialer.
Ikke bruk produktet hvis du er trøtt eller under påvirkning av alkohol eller medisiner som kan påvirke din
oppmerksomhet.
Følg alltid anbefalte teknikker for bruk av Neck Turning Tool for å unngå skader.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Kontroller at Neck Turning Handle er i god stand før bruk.
Sørg for at Neck Turning Tool er riktig montert og stabilt.

Montering av håndtaket2.

Plasser håndtaket på Neck Turning Tool.
Fest håndtaket ved å følge instruksjonene fra produsenten av verktøyet.

Bruk av håndtaket3.

Hold håndtaket med begge hender for bedre kontroll.
Vri håndtaket forsiktig for å justere hylser.
Unngå å bruke overdreven kraft, da dette kan føre til skade på verktøyet eller hylser.

Etter bruk4.

Rengjør håndtaket og verktøyet etter bruk.
Oppbevar produktet på et tørt og sikkert sted, utilgjengelig for barn.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk eller er skadet, må du følge lokale retningslinjer for avfallshåndtering.



Kildesortér materialene der det er mulig, og resirkuler dem i henhold til lokale forskrifter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av NECK TURNING HANDLES, vennligst kontakt
produsentens kundeservice.

Takk for at du tar deg tid til å lese denne bruksanvisningen. Ved å følge disse retningslinjene bidrar du til en
tryggere og mer effektiv bruk av NECK TURNING HANDLES fra Sinclair International.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwytu do
Toczenia Szyjki NECK TURNING HANDLE SINCLAIR
INTERNATIONAL
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup uchwytu do toczenia szyjki NECK TURNING HANDLE SINCLAIR INTERNATIONAL. Ten
produkt został zaprojektowany z myślą o precyzyjnym i bezpiecznym użytkowaniu. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas
korzystania z tego narzędzia.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj narzędzie w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia, które mogą wpłynąć na jego
bezpieczeństwo.
Nie używaj narzędzia w warunkach, które mogą stwarzać ryzyko (np. w mokrych lub niebezpiecznych
miejscach).
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj uchwytu tylko z odpowiednimi kalibrami, w tym przypadku 3550.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać uchwytu samodzielnie.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących użytkowania narzędzia.
Zachowaj ostrożność podczas pracy z materiałami, które mogą być twarde lub łamliwe.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek problemów z narzędziem, zaprzestań jego używania i skontaktuj
się z odpowiednim specjalistą.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.
Zamocuj uchwyt do narzędzia zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy uchwyt jest stabilnie zamocowany przed rozpoczęciem pracy.

Użytkowanie:2.

Trzymaj narzędzie w stabilnej pozycji podczas pracy.
Używaj odpowiedniej siły, aby uniknąć uszkodzenia uchwytu lub materiału.
Po zakończeniu pracy wyłącz narzędzie i odłóż je w bezpieczne miejsce.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj narzędzi do zwykłego kosza na śmieci.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu i utylizacji sprzętu elektronicznego oraz narzędzi.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem firmy SINCLAIR INTERNATIONAL lub odwiedź ich stronę internetową, aby uzyskać więcej
informacji.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
Zalecamy zgłaszanie wszelkich niebezpiecznych produktów lub wypadków odpowiednim władzom. Możesz także
sprawdzić aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Podsumowanie
Przestrzeganie powyższych instrukcji pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z uchwytu do
toczenia szyjki NECK TURNING HANDLE SINCLAIR INTERNATIONAL. Dbaj o swoje bezpieczeństwo i
bezpieczeństwo innych, stosując się do tych wytycznych.



NECK TURNING HANDLES SINCLAIR
INTERNATIONAL KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSINSTRUKTIOT
Johdanto
Onnittelut NECK TURNING HANDLE, LARGE, 3550 CALIBER tuotteen hankinnasta! Tämä lisäkahva on suunniteltu
kaulan kääntötyökaluille, ja sen avulla voit parantaa kaulansorvausprosessia. On tärkeää noudattaa
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta varmistat turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Käytä aina suojakäsineitä, kun käsittelet tuotetta, estääksesi mahdolliset haavat tai naarmut.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty, jotta vältät kompastumisen tai kaatumisen.
Älä käytä liikaa voimaa, kun käytät kahvaa, sillä se voi aiheuttaa vahinkoa sekä sinulle että tuotteelle.
Varmista, että kaikki liitännät ovat tiukkoja ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse, vaan ota yhteyttä asiantuntevaan huoltoon.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Poista tuote pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä kahva kaulan kääntötyökaluun ohjeiden mukaan.
Varmista, että kahva on tukevasti kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Ota mukava ja turvallinen asento työskentelyn aikana.
Käynnistä kaulan kääntötyökalu ja säädä tarvittavat asetukset.
Käytä kahvaa varovasti ja seuraa tuotteen toimintaa.
Pysäytä käyttö heti, jos huomaat poikkeavuuksia tai ongelmia.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan käytä kierrätyspisteitä, jos sellaisia on saatavilla.
Varmista, että kaikki osat on hävitetty turvallisesti, erityisesti terävät tai vaaralliset osat.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan tai
asiantuntevaan jälleenmyyjään. Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen



takaisinvetotiedot tai turvallisuustiedotteet.

Yhteenveto
NECK TURNING HANDLE, LARGE, 3550 CALIBER tuotteen turvallinen käyttö on ensiarvoisen tärkeää. Noudata
yllä olevia ohjeita varmistaaksesi, että voit nauttia tuotteesta ilman riskejä. Kiitos, että valitsit Sinclair
Internationalin tuotteet!



Säkerhetsinstruktioner för NECK TURNING
HANDLES SINCLAIR INTERNATIONAL NECK
TURNING HANDLE, LARGE, 3550 CALIBER
Introduktion
Tack för att du valt NECK TURNING HANDLES SINCLAIR INTERNATIONAL NECK TURNING HANDLE, LARGE, 3550
CALIBER. Denna handtag är avsedd för användning med neck turning tools och erbjuder en extra handtag för
att underlätta arbetet. För att säkerställa säker användning och långvarig funktion, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid handtaget med rätt teknik för att undvika skador.
Se till att handtaget är korrekt fäst vid verktyget innan användning.
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen från eventuella skräp eller spån.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller instabila miljöer.
Använd inte produkten om den är skadad eller defekt.

Instruktioner för installation och användning

Installation av handtaget:1.

Kontrollera att alla delar är rena och torra.
Fäst handtaget på neck turning tool enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att handtaget sitter ordentligt fast innan användning.

Användning av handtaget:2.

Håll handtaget med båda händerna för bättre kontroll.
Applicera jämnt tryck när du använder handtaget för att undvika skador.
Sluta använda handtaget om du upplever motstånd eller obehag.

Avfallsanvisningar
Kassera produkten enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn materialet om möjligt, enligt lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.
Se till att ha produktens uppgifter till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss.



Návod k bezpečnému používání NECK TURNING
HANDLES SINCLAIR INTERNATIONAL NECK
TURNING HANDLE, LARGE, 3550 CALIBER
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili rukojeť na otáčení krku od společnosti Sinclair International. Tento produkt je
navržen tak, aby usnadnil úpravu krčků pro náboje o kalibru 3550. Pro zajištění bezpečnosti a efektivity
používání tohoto výrobku si prosím pečlivě přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte a porozumějte všem pokynům a varováním.
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze osobami, které mají potřebné znalosti a dovednosti.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození výrobku přestaňte výrobek používat a kontaktujte prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte výrobek pouze pro zamýšlené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Při práci s ostrými nebo pohyblivými částmi buďte obzvlášť opatrní.
Nenosíte volné oblečení nebo šperky, které by se mohly zachytit v pohyblivých částech.
Při používání výrobku používejte ochranné brýle a rukavice, abyste ochránili své oči a ruce.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné součásti a nástroje.
Připojte rukojeť k nástroji na otáčení krku podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je rukojeť pevně a bezpečně připojena.

Použití:2.

Před použitím výrobku se ujistěte, že je správně nastaven a připraven k použití.
Při otáčení krku používejte rovnoměrný tlak a vyvarujte se nadměrné síly.
Po dokončení práce důkladně vyčistěte výrobek a uložte ho na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku postupujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte ho tak, aby nemohlo dojít k úrazu nebo poškození
životního prostředí.
Zvážit možnost recyklace materiálů, pokud je to možné.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na svého
prodejce nebo výrobce. Je důležité mít k dispozici kontakt pro případné dotazy týkající se bezpečnosti výrobku.

Tento návod je navržen tak, aby splňoval směrnice EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Ujistěte se, že



dodržujete všechny pokyny pro bezpečné používání a hlaste jakékoli nebezpečné situace příslušným úřadům.
Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné používání našeho výrobku.
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